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Plan prezentacji

• Jak będzie zmieniał się system egzaminów zewnętrznych 
z języków obcych nowożytnych w latach 2012–2015?

• W jaki sposób nawiązujemy do ESOKJ na etapie tworzenia 
egzaminów?

• Jakie wyzwania czekają nas, jeżeli podjęta zostanie decyzja 
o odniesieniu egzaminów do ESOKJ?
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Planowane zmiany w egzaminach zewnętrznych

2011 2012 2013 2014 2015

Egzamin gimnazjalny
na poziomie podstawowym

Egzamin gimnazjalny
na poziomie rozszerzonym

Egzamin maturalny
część ustna 
(bez określania poziomu)

Egzamin maturalny na 
poziomie dwujęzycznym
część pisemna

Sprawdzian w VI klasie 
szkoły podstawowej

Egzamin maturalny na 
poziomie podstawowym

Egzamin maturalny na 
poziomie rozszerzonym

Egzamin maturalny na 
poziomie dwujęzycznym
część ustna
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Poziom egzaminów w Podstawie programowej
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Planowane zmiany w egzaminach zewnętrznych

Egzamin gimnazjalny
na poziomie podstawowym

Egzamin gimnazjalny
na poziomie rozszerzonym

• Rozumienie ze słuchu 
• Rozumienie tekstów pisanych 
• Znajomość funkcji językowych
• Znajomość środków językowych

• Rozumienie ze słuchu
• Rozumienie tekstów pisanych

• Znajomość środków językowych
• Wypowiedź pisemna

zadania zamknięte

zadania zamknięte

zadania otwarte
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów
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ESOKJ i Europejskie Portfolio Językowe

ESOKJ A2
CZYTANIE I ROZUMIENIE INFORMACJI ORAZ 
ARGUMENTACJI
Rozpoznaje konkretne informacje w napotkanych prostszych 
materiałach tekstowych, takich jak listy, broszury czy krótkie 
artykuły prasowe, w których opisano konkretne wydarzenia.

EPJ A2
CZYTAM I ROZUMIEM
Potrafię zrozumieć najważniejsze informacje zawarte w bardzo 
prostych artykułach prasowych, zwłaszcza gdy obok znajdują się
zdjęcia lub ilustracje.
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Rozumienie ze słuchu / Rozumienie tekstów pisanych
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Rozumienie ze słuchu / Rozumienie tekstów pisanych
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Rozumienie ze słuchu

SŁUCHAM 
I ROZUMIEM

EPJ A2
Potrafię zrozumieć proste 

krótkie rozmowy w 
codziennych sytuacjach, 

np. w sklepie, barze, 
na dworcu.

POZIOM PODSTAWOWY

© Wydział Języków Obcych CKE



Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Rozumienie ze słuchu

SŁUCHANIE […] 
NAGRAŃ

A2
Rozumie i potrafi wyłowić

główne informacje 
z krótkich nagrań

na tematy codzienne.

POZIOM ROZSZERZONY
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Rozumienie tekstów pisanych

CZYTANIE 
W CELU ORIENTACJI

A2
Rozumie popularne 

oznaczenia i ogłoszenia 
spotykane w miejscach 
publicznych […] – czy 

w pracy […].

POZIOM PODSTAWOWY
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Rozumienie tekstów pisanych

CZYTAM 
I ROZUMIEM

EPJ A2
Potrafię zrozumieć proste 
prywatne listy dotyczące 

codziennych zdarzeń.

POZIOM ROZSZERZONY
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość funkcji językowych
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość funkcji językowych

+ KOMPETENCJA FUNKCJONALNA
Brak deskryptorów w ESOKJ © Wydział Języków Obcych CKE



Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość funkcji językowych

STOSOWNOŚĆ
SOCJOLINGWISTYCZNA

A2
Potrafi rozumieć

i w prosty sposób wyrażać
podstawowe funkcje 

językowe […].

POZIOM PODSTAWOWY
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Wypowiedź pisemna
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Wypowiedź pisemna
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Wypowiedź pisemna

PISANIE TWÓRCZE
A2

Potrafi w formie 
połączonych zdań pisać
o codziennych sprawach 
własnego otoczenia, np.: 

o ludziach, miejscach […]

POZIOM ROZSZERZONY

PISANIE TWÓRCZE
A2

Potrafi sporządzić bardzo 
krótkie, proste opisy 

obecnych i przeszłych 
wydarzeń i osobistych 

doświadczeń.

NOTATKI, 
WIADOMOŚCI […]

A2
Umie pisać krótkie, proste 

wiadomości i notatki 
dotyczące codziennych 

[…] spraw.
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość środków językowych
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość środków językowych

POZIOM PODSTAWOWY
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość środków językowych

POZIOM ROZSZERZONY

POPRAWNOŚĆ
GRAMATYCZNA

A2
Poprawnie używa prostych 

struktur […].
MONITOROWANIE

B1
Potrafi powtórnie rozpocząć
swoją wypowiedź, stosując 

odmienną taktykę komunikacji, 
w sytuacji załamania się

porozumienia.

PRZETWARZANIE TEKSTU
A2

Potrafi [odtwarzać kluczowe 
słowa, wyrażenia lub zdania z 
krótkich tekstów] w ramach 

swojego ograniczonego zasobu 
środków językowych.
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość środków językowych
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Nawiązania do ESOKJ na etapie tworzenia egzaminów

Znajomość środków językowych

POZIOM ROZSZERZONY

MEDIACJA PISEMNA
Brak deskryptorów 

w ESOKJ
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Korzyści związane z procesem odniesienia

Korzyści dla różnych interesariuszy:
• dla zdających: poziom umiejętności językowych wyrażony w powszechnie 

rozpoznawalnej skali, co może ułatwić mobilność edukacyjną / zawodową
(informacja na świadectwie (?) / adnotacja w Paszporcie Językowym oraz CV 
Europass)

• dla władz oświatowych, uczelni wyższych: potwierdzenie jakości egzaminów; 
pewność trafności interpretacji i wykorzystania wyniku, ewaluacja Podstawy 
programowej dla języków obcych

• dla systemu egzaminacyjnego: samodoskonalenie, poszerzanie zakresu 
wiadomości i umiejętności kadr, powiększanie grona współpracowników, 
ewaluacja opracowanego systemu egzaminacyjnego, współpraca z jednostkami 
badawczymi / instytucjami / ekspertami zewnętrznymi

• dla jednostek badawczych: dodatkowe źródło danych o jakości i efektywności 
edukacji, ewaluacja Podstawy programowej dla języków obcych
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Wyzwania związane z procesem odniesienia

Wyzwania dla systemu egzaminacyjnego:
• egzaminy w fazie administracyjnej dopiero od 2012 r. (lub nawet 2015 r.)
• egzamin pisemny z 7 (gimnazjum) lub 6 (sprawdzian, matura)  języków obcych 

na 6 poziomach
• egzamin ustny z 6 języków obcych na 2 poziomach (matura)
• ograniczenia w typie zadań stosowanych w niektórych egzaminach (wyłącznie 

zadania zamknięte w sprawdzianie i egzaminie gimnazjalnym PP)
• brak możliwości wykonania pogłębionych badań ilościowych oraz jakościowych 

do roku 2012 (2015)
• 30% próg zaliczenia w przypadku egzaminu maturalnego na poziomie 

podstawowym (czego ma być wskaźnikiem?)
• ograniczenia kadrowe, finansowe
• brak wystarczającej liczby ekspertów zewnętrznych w Polsce
• brak doświadczenia w badaniach zakrojonych na tak szeroką skalę
• trudności w dostępie do pełnego zakresu badań/raportów innych instytucji, które 

przeprowadziły już (jakiś) proces odniesienia
• brak instytucji akredytującej/zatwierdzającej (robimy to sami dla siebie)
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Wyzwania związane z procesem odniesienia

Wyzwania związane z ESOKJ:
• skale nie zawsze odpowiednie dla grupy docelowej (zdający w wieku 15–16 lat) 

oraz rodzaju egzaminu (test ogólnej kompetencji językowej)
• bardzo ograniczone deskryptory, np. w przypadku interakcji pisemnej
• brak deskryptorów do mediacji
• trudne do odróżnienia opisy poszczególnych poziomów umiejętności; deskryptory 

„zachodzą” na siebie, trudno rozróżnić opisy pomiędzy poziomami
• w niektórych skalach brak deskryptorów dla poziomów A1–A2 oraz/lub C2
• tylko wybrane skale posiadają deskryptory dla poziomów „pośrednich”, np. A2+, 

B1+ (A2.2, B1.2)
• dokument napisany nieprzystępnym językiem, wymagający czasu na zapoznanie
• dokument nie jest przepisem na dobry test, stanowi jedynie pewne ramy 

odniesienia (ang. framework, niem. Referenzrahmen, hisz. niveles de referencia).
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Dziękujemy za uwagę.


